Билет 1

1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.

Popŭlus ităque Romānus partim suo proprio, partim commūni omnium homĭnum iure utĭtur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 2

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 3

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 4

1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.

Popŭlus ităque Romānus partim suo proprio, partim commūni omnium homĭnum iure utĭtur.

2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
                                                                Билет 5
1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 6

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
Билет 7
1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 8

1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.

Popŭlus ităque Romānus partim suo proprio, partim commūni omnium homĭnum iure utĭtur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 9

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 10

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 11

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 12

1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 13

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 14

1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число
Билет 15
1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 16

1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 17

1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.

2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 18
1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.

Popŭlus ităque Romānus partim suo proprio, partim commūni omnium homĭnum iure utĭtur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 19

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 20

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
Билет 21
1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.

Popŭlus ităque Romānus partim suo proprio, partim commūni omnium homĭnum iure utĭtur.

2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 22

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
Билет 23
1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 24

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
Билет 25
1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.

Popŭlus ităque Romānus partim suo proprio, partim commūni omnium homĭnum iure utĭtur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 26

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 27

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 28

1. Прочитайте текст:

 TC «Res corporāles et incorporāles» \f a \l 2 Res corporāles et incorporāles

Quaedam res corporāles sunt, quaedam incorporāles.

Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denĭque aliae res innumerabĭles.

Incorporāles sunt, quae tangi non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, sicut heredĭtas, ususfructus, obligatiōnes, quoquo modo contractae.

Nec ad rem pertĭnet, quod in hereditāte res corporāles continentur: et fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod ex alĭquā obligatiōne nobis debētur, plerumque corporāle est, velŭti fundus, homo, pecunia. Nam ipsum ius successiōnis et ipsum ius utendi fruendi et ipsum ius obligatiōnis incorporāle est. Eōdem numĕro sunt iura praediōrum rusticōrum.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
Билет 29
1. Прочитайте текст:

 TC «De iure civīli et iure gentium» \f a \l 2 De iure civīli et iure gentium

Omnes popŭli, qui legĭbus et morĭbus reguntur, partim suo proprio, partim commūni omnium iure utuntur. Nam quod quisque popŭlus ipse sibi ius constituit, id ipsīus proprium est vocaturque ius civīle, quasi ius proprium civitātis. Quod vero naturālis ratio inter omnes homĭnes constituit, id apud omnes popŭlos peraeque custodītur vocaturque ius gentium, quasi quo iure omnes gentes utuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 30

1. Прочитайте текст:

 TC «De servitutĭbus praediōrum rusticōrum» \f a \l 2 De servitutĭbus praediōrum rusticōrum

Servitūtes rusticōrum praediōrum sunt hae: iter, actus, via, aquaeductus.

Iter est ius eundi, ambulandi homĭni, non etiam iumentum agendi.

Actus est ius agendi vel iumentum vel vehicŭlum. Ităque, qui iter habet, actum non habet; qui actum habet, et iter habet etiam sine iumento.

Via est ius eundi et agendi et ambulandi: nam et iter et actum in se via contĭnet.

Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum aliēnum.

In rustĭcis [servitutĭbus] computanda sunt aquae haustus, pecŏris ad aquam adpulsus, ius pascendi, calcis coquendae, harēnae fodiendae.

Traditio plane et servitūtum patientia indūcet officium praetōris.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 31

1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

Билет 32

1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)
Билет 33
1. Прочитайте текст:

 TC «Agnāti et cognāti» \f a \l 2 Agnāti et cognāti

Sunt agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne iuncti, quasi a patre cognāti, velŭti frater, eōdem patre natus, fratris filius neposve ex eo item patruus et patrui filius et nepos ex eo.

At hi, qui per feminīni sexus persōnas cognatiōne coniunguntur, non sunt agnāti, sed alias naturāli iure cognāti. Ităque inter avuncŭlum et sorōris filium non agnatio est, sed cognatio.

Item amĭtae, matertĕrae filius non est mihi agnātus, sed cognatus, et invĭcem scilĭcet ego illi eōdem iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non matris familiam secuntur.
2. Переведите без словаря выделенный фрагмент.

3. Переведите слово, выделенное курсивом и определите его форму (часть речи; у существительных и прилагательных тип склонения, падеж и число; у местоимений категорию; у глаголов время, залог, лицо, число)

